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THE ART
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Diese außergewöhnlichen Glasschalen vereinen meisterhafte Handwerkskunst mit der faszinierenden Welt der Insek-

ten. Ob der elegante Grashüpfer ZIPP mit seiner dynamischen Form oder die majestätische Gottesanbeterin MISS 
MANTIS, die mit ihrer anmutigen Silhouette beeindruckt – beide Objekte sind nicht nur funktionale Schalen, sondern 

wahre Kunstwerke. 

 

Mit einer imposanten Größe von circa 60 cm setzen sie spektakuläre Akzente und laden dazu ein, die Schönheit der 

Natur in gläserner Perfektion zu bewundern. Spielerisch und ausdrucksstark zugleich, werden die Schalen und alles, 

was Sie hineinlegen, zum kunstvollen Blickfang.
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GLASS WONDERS OF NATURE
These extraordinary glass bowls combine masterful craftsmanship with the fascinating world of insects. 

Whether it’s the elegant grasshopper ZIPP, with its dynamic form, or the majestic praying mantis MISS MANTIS, 

impressing with its graceful silhouette – both pieces are not just functional bowls but true works of art. 

 

With an impressive size of approximately 60 cm, they create spectacular accents and invite you to admire nature’s 

beauty in glass perfection. Playful yet expressive, these bowls – and everything you place inside them – become a 

striking artistic centerpiece.

GLÄSERNE NATURWUNDER



Ein süßer Pinguin und ein kecker Frosch – diese beiden Glasschalen sind charmant und echte Charakterköpfe. Der 

Pinguin HUGGY wirkt mit ausgebreiteten Flügeln so, als wolle er jeden Betrachter in eine herzliche Umarmung schlie-

ßen. Der Frosch CARRY hingegen begeistert mit seiner frechen Ausstrahlung und einem Hauch von Abenteuerlust. 

Auch er macht seinem Namen alle Ehre, indem er in seinem 20 cm breiten Maul angenehm viel Stauraum bietet. 

 

Ob als dekoratives Highlight oder als stilvolle Ablage für kleine Schätze – diese liebenswerten Geschöpfe bringen 

einen Hauch von Fantasie und Eleganz in Ihr Zuhause. Perfekt für alle, die das Besondere lieben und einen Sinn für 

designverliebte Glasobjekte haben.
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BIG IMPACT IN A SMALL FORMAT
A sweet penguin and a playful frog – these two glass bowls are full of charm and personality. HUGGY the penguin 

spreads his wings as if he’s ready to embrace anyone who lays eyes on him. Meanwhile, CARRY the frog enchants 

with his cheeky expression and a touch of adventure. True to his name, he offers plenty of storage space in his 20 

cm wide mouth.

Whether as a decorative highlight or a stylish place for small treasures – these lovable creatures bring a touch of 

fantasy and elegance to your home. Perfect for those who appreciate unique design and have a passion for artfully 

crafted glass objects.

GROSSE WIRKUNG IM KLEINEN FORMAT
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ZIPP
SCHALE  |  BOWL

	 	 28 CM  | 11”
	  	62 CM  |  24”

ZITRO  |  LIME GREEN

15-71



MISS MANTIS
SCHALE  |  BOWL

	 	 60 CM  | 23”
	  	36 CM  |  14”

ZITRO  |  LIME GREEN

15-66
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HUGGY
SCHALE  |  BOWL

	 	 36 CM  |  14”
	  	30 CM  |  12”

BLAU-WEISS | BLUE-WHITE

15-87

SCHWARZ-WEISS | BLACK-WHITE

15-96

STUDIO 
LINE

11



CARRY
SCHALE  |  BOWL

	 	 28 CM  |  11”
	  	20 CM  |  8”

GELB  |  YELLOW

15-78

OLIV  |  OLIVE

15-79

ZITRO  |  LIME GREEN

15-77
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Here comes a burst of tropical color for your outdoor 

space! RIO, the macaw, and TACO, the cockatoo, shine 

in vibrant hues and bring a true vacation vibe to your 

garden or patio. At 60 cm (RIO) and 73 cm (TACO), 

they are impossible to overlook – and available in three 

stunning color variations. 

Like many Borowski glass objects, they are inspired by 

the tropics and can be beautifully combined with your 

other exotic favorites. Whether as a solo statement or in 

a colorful flock – these paradise birds are guaranteed to 

turn heads!

THE PARROTS HAVE LANDED! DIE PAPAGEIEN SIND LOS!
Hier kommt tropische Farbenpracht für den Außenbereich! Ara RIO und Kakadu TACO leuchten in kräftigen Farben 

und bringen echtes Urlaubsfeeling in Ihren Garten oder auf die Terrasse. Mit 60 cm (RIO) bzw. 73 cm (TACO) sind sie 

nicht zu übersehen – und in drei Farbvarianten erhältlich.

Wie viele Borowski Glasobjekte sind auch sie von den Tropen inspiriert und lassen sich wunderbar mit Ihren anderen 

exotischen Lieblingsobjekten  kombinieren. Ob allein oder im Schwarm – diese Paradiesvögel sorgen garantiert für 

Aufsehen! 
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Two worlds, two personalities, one spectacular presence: 

When quirky charm meets dignified elegance, Pelican 

COOPER and DIVER the Penguin are never far away! 

COOPER, with his enormous beak and beautifully fanned 

wings made of powder-coated steel, is a striking tropical 

resident who wins hearts instantly with his clumsy, 

endearing nature. A true eye-catcher, he embodies both 

pure exoticism and lovable eccentricity. 

The flightless yet ever-dignified penguin DIVER, brings 

his own kind of coolness: Instead of icy austerity, he 

radiates relaxed summer vibes—more cocktails, less 

sledding!

RADIANT ORIGINALSLEUCHTENDE ORIGINALE
Zwei Welten, zwei Charaktere, ein spektakulärer Auftritt: 

Wenn schrulliger Charme auf würdevolle Eleganz trifft, 

dann sind Pelikan COOPER und DIVER, der Pinguin nicht 

weit! 

COOPER mit riesigem Schnabel und wunderschön 

gefächerten Flügeln aus pulverbeschichtetem Stahl 

– ein imposanter Tropenbewohner, der mit seiner 

tollpatschigen Art sofort alle Herzen erobert! Ein 

tropischer Hingucker, der pure Exotik genauso wie 

liebenswürdige Exzentrik ausstrahlt.

Der flugunfähige, aber stets würdevolle Pinguin DIVER 

bringt eine ganz eigene Coolness mit: Statt frostiger 

Strenge versprüht er entspannten Sommer-Charme und 

lädt eher zum Cocktail als zur Schlittenfahrt ein. 
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TRANSFORMATION IN LIGHTVERWANDLUNG IM LICHT
FARBEN, DIE LEUCHTEN, SCHIMMERN UND ÜBERRASCHEN

Die Farbwirkung unserer neuen Lichtobjekte verändert sich mit 

der Beleuchtung: Schaltet man das Licht im Inneren des Objek-

tes ein, können bestimmte Pigmente in den Hintergrund treten 

oder auch umso intensiver leuchten. So kann Limettengrün gelb 

erscheinen oder durch oranges Glas überstrahlt werden. Das 

Zusammenspiel aus transluzentem und opakem Glas sorgt für 

faszinierende Farbverwandlungen. Der Effekt wird stärker, je 

dunkler das Umgebungslicht ist.

BELEUCHTUNG

Leuchtmittel: LED 4W 

Fassung: E14 

Anzahl der Leuchtmittel: 1 

Leuchtmittel inklusive 

austauschbar: ja

KABEL

Farbe: schwarz  

600 cm lange Zuleitung 

mit Stecker, ohne Schalter 

Spannung 230 V

LIGHTING

Bulb: LED 4W 

Socket: E14 

Number of Bulbs: 1 

Bulbs Included 

Replaceable: Yes

CABLE

Color: black 

600 cm long lead  

with plug, without switch 

Operating voltage: 230 V

COLORS THAT GLOW, SHIMMER, AND SURPRISE

The color effect of our new light objects changes with the lighting: When the light inside the object is switched on, 

certain pigments can recede into the background or shine even more intensely. Lime green, for example, can appear 

yellow or be outshone by orange glass. The interplay of translucent and opaque glass creates fascinating color 

transformations. The darker the ambient light, the stronger the effect.



GELB  |  YELLOW

32-25

WEISS  |  WHITE

32-26
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COOPER
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 50 CM  | 20”
 33 CM  |  13”
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RIO
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 62 CM  |  24"

 30 CM  | 12"

ORANGE-ZITRO  |  ORANGE-LIME GREEN

31-94

ROT-GELB  |  RED-YELLOW

31-93

GELB-TÜRKIS  |  YELLOW-TURQUOISE

31-95
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TACO
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 73 CM  |  29"

 30 CM  | 12"

TÜRKIS-GELB  |  TURQUOISE-YELLOW

31-97

GELB-ZITRO  |  YELLOW-LIME GREEN

31-98

ROSA-WEISS  |  PINK-WHITE

31-96
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DIVER
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 52 CM  |  29"

 30 CM  | 12"

TÜRKIS-WEISS  |  TURQUOISE-WHITE

32-24

SCHWARZ-WEISS  |  BLACK-WHITE

32-23



HANDARBEIT
Bei mundgeblasenen und traditionell handgefertigten Glasobjek-

ten können kleinere Farb- und Formabweichungen auftreten, die 

aus Fertigungsgründen unvermeidbar sind. Kleine Lufteinschlüsse 

im Glas sind ein Zeichen für die handgefertigte Manufakturware 

und nicht als Fehler zu betrachten. Bei den Größenangaben kann 

es zu Abweichungen von wenigen Zentimetern kommen

BERATUNG & BESTELLUNG
Liebe Borowski-Liebhaber,

hier ein erster Überblick über unsere Neuheiten 2025. Wir helfen 

Ihnen gerne dabei, genau das richtige Glasobjekt für Sie zu fin-

den. Auf unserer Webseite finden Sie Borowski-Händler in Ihrer 

Nähe. Nehmen Sie einfach Kontakt auf!

HANDMADE GLASS
In mouth-blown and traditionally handmade glass objects, minor 

color and shape variations may occur due to manufacturing rea-

sons that are unavoidable. Small air inclusions in the glass are a 

sign of handcrafted artisanal products and should not be con-

sidered as defects. Regarding the size indications, there may be 

slight variations of a few centimeters..

ADVICE & ORDERS
Dear Borowski lovers,

here is a first overview of our innovations for 2025. We will be 

happy to assist you with finding just that right glass object for 

you. You can find Borowski dealers in your area on our website. 

Just get in touch!

Scannen Sie den Code und besuchen Sie 

 www.borowski-glas.de

Scan this code to visit 

www.borowski-glass.com



WWW.BOROWSKI-GLAS.DE
WWW.BOROWSKI-GLASS.COM


